Al-generated. These study materials were produced with large language models. Each chapter is structurally validated and self-reviewed, but the source text alignment, parsing, syntactic,

semantic-force, lexical, and clause-structure analysis are not human-verified — useful for study and orientation, not a substitute for a critical edition, lexicon, or commentary.

SENTENCE FLOW - CLAUSE STRUCTURE - GREEK

2 Thessalonians 1 — clausal layout

[TPOX OEXZAAONIKEIZ B” A’

Each line is one clause or discrete phrase of the standard critical text, colored by
syntactic type; indentation marks levels of subordination. The verse numbers sit
in the left gutter; the small tag on each line names the clause type and its

function.

(independent) Cparticipial) (relative) Cpurpose) (cause) (comparative) Ccontent) (conditional) Cphrase modifier)

-’\’ dashed = verbless [ suspended

Flush-left = a main (independent) clause. Each dependent line begins directly beneath the
word it attaches to in the line above — the anchor word is dotted-underlined, and lights
up when you hover its dependent clause; each tag also names the attachment. A dashed
border marks verbless, elliptical, or suspended lines. Where a long sentence's staircase
runs wider than the page, the diagram scrolls sideways. (In print, or without JavaScript,

lines fall back to stepped indent columns.)

The salutation 1:1-2

1 ' MadAog Kal Zl)\OUO(V(‘)q Kal Tlp(l)esog ' independent — the senders — the same three as 1 Thessalonians, again without titles



[ i €kkAnoia Ossoadovikéwy €v Be® matTpl NUAV Kal kKupiw ool Xplotdr j phrase modifier — dative of address — identical to 1 Thess 1:1
except the added fjudv: 'our' Father

5 \

1
1
1

’

independent — the greeting — now expanded with the amd clause 1 Thess
lacked; Father and Lord as one source

The thanksgiving and the judgment — one sentence 1:3-10

VV. 3-4 — THE DEBT OF THANKS: FAITH OVER-GROWING, LOVE ABOUNDING, THE FOUNDERS BOASTING
3

[ EVxapioteiv 0@eilopev T@ Be® mavTote et UGV, GOeA@OL, J independent — the sentence's one finite main verb — opeilopev: thanks owed as a
debt, where 1 Thess simply gave it

( KO(G(bC é’(EléV éG‘th, J comparative — the aside doubling the obligation — o¢peilopev the debt, a&lov the fittingness

( foful f)T[EpO(UEé(VEl f] II{G‘CU; 13}1(I)V J cause — the ground — umepavfavel, an over-compound found only here: the prayer of 1 Thess 3:10 answered

( Kal TAEOVALEL 1] AYATT £VOG EKAGTOV TAVTWYV DUAV €1¢ GAARAOUG, } cause — the pair — the 1L carries over; vog €kdoTou Tavtwy: the love
counted head by head

( WoTe abTOVG NUAG €V LUTV Eykauxdcbat év Taig ékkAnoiaig tod Beol ] purpose — GOTe result of both verbs (anchored on the nearer) —
auTtoug Nudg: this time the founders do the telling (contrast 1 Thess 1:8)

[ Umep Tiig Uopoviic UGV Kal TioTew €V Tdotv Toi¢ Stwypoig VUGV Kai taig OAiPeoty j phrase modifier — the boast's content —
UTtopovy and mioTig paired under one article: enduring faith

[ (ﬁg é(VéXEG@E, J relative — alg by attraction (avéxopal governs the genitive Gv); present tense — the pressure is still on

VV. 5-7A — THE JUST JUDGMENT READ OFF THEIR ENDURANCE: REPAYMENT BOTH WAYS
5

i #vdetypa thig Sikafac kpioewc o0 Beod, |

) phrase modifier — verbless apposition to the whole endurance-in-persecution — the suffering

________________________________________________________

itself is the gvéelypa

( €1g TO kata€wOival Ouag th¢ PactAetac tod oD, J purpose — (g o + infinitive — the judgment's aim; kataSwORvat echoes atlov
(v. ) and is echoed by a&won (v. 11)



( Onép ﬁq Kal no’coxets, ] relative — the kingdom worth the pain; ascensive kai

___________________________________

E’I'Ttsp dikatov T[O(pé( 98@ i conditional — elftep — backward conditional grounding the dikaiag kpioewg claim (so anchored, per the eliep

rule); assumed true, copula elided

[ avtamododvat toi¢ OAiPovory Dudg OATPLv J content — epexegetic infinitive — what the justice consists in; 6AiBouctv / BTy,

measure for measure

' Kal f)}ﬁV TO1G 9)\1[50;@\101@ dveotv }189' r']p(bv, 1 phrase modifier — the infinitive carried over — aveatg, slackening of the strain;

______________________________________________________________

VV. 7B-10 — THE REVELATION: FLAMING FIRE, VENGEANCE, ETERNAL LOSS — AND GLORY IN THE SAINTS

10

) ~ 7 ~ 7 > ~ 2 ) ~ 12 7 e ) ~ pe
( v 1] anokaAvel 0D kupiov 'INcoT &' 00pavod pet' dyyeAwv duvdpews avToD J phrase modifier — the temporal

frame of the whole double repayment — amokdAuig, the unveiling; ayyélwv duvduews avtod, a Hebraic genitive: his mighty angels

[ gv pr‘l (p)\oyéq, J phrase modifier — theophany fire (Exod 3:2; Isa 66:15); Ttupl dpAoyog with NA28/SBLGNT against the variant

dAoyl TTupOG

[ d186vtog €xdiknotv toic un eiddotv Bedv Kai Toig U LTAKOVOLGLY TG eVAYYEAIW TOD KLpiov HUDV

’Ir]oof), participial — genitive participle on 100 kupiov INcoT; the repeated toig ury could mark two groups (pagans / gospel-

refusers), but the single oitwveg that follows favors one company doubly described

[ oi’tweg S{KI’]V ticovowv ] relative — qualitative 60711 on the whole not-knowing, not-obeying company — 'such as will pay';

Siknv tiooualy, a classical idiom, only here in the NT

' 6}\86pov alwviov . phrase modifier — apposition naming the penalty — oAeBpog atwviog: ruin belonging to the age,

defined by the next line as exclusion

[ Gmd TPoowWMToL Tol Kupiov kal &mo th¢ d6ENC Thic ioxvog avToD, j phrase modifier — Isa 2:10, 19, 21 LXX

verbatim — oo read as separation (the destruction consists in exclusion from the face), not as source

conditional — 6tav — indefinite temporal, backward on ticouotv (so anchored): the penalty falls at the

coming



[ év50£oc09ﬁvou €V T01C écy{01q avuTol ] purpose — purpose infinitive — €v: glorified in his holy ones, they

themselves the mirror of the glory (Ps 88:8 LXX)

[ Kat Oavuacdivat év TdoLV TOIG TOTEVCAGLY, J purpose — the pair — BavpacBhival (Ps 67:36 LXX); aorist

Tiiotevoaoty: faith seen as complete from the vantage of that day

[ ot énlﬁtsﬁel’] 0 paptﬁplov f]},l(I)V é(p' 13}.15(q, J cause — parenthetic ground — gmotelOn picks up

Totevoaolv: the Thessalonians certified among those believers

[ £V M ﬁpépq éKEfVﬂ. J phrase modifier — resumption over the parenthesis — completes dtav €\én with the fixed

prophetic formula (Isa 2:11, 17)

The prayer for worthiness and mutual glory 1:11-12

11 ( Eiq 0 Kal T[poosv)(é},lsea TAVTOTE Ttsp‘l f)pd)v, ] independent — €1g 6 — the prayer aims at the vv. 5-10 scenario; mavtote and Tepl UU®V echo v. 3:

thanksgiving and prayer share one rhythm

[ va f)p&g &Ew’oon ¢ KA oW O B0¢ f]pG)V ] purpose — content-iva after the verb of praying — a§uwon answers kata§lwOfvat (v. 5): what

judgment will declare, prayer now asks

[ Kal TAnpworn mdoav ebdokiav dyabwodvng Kat £pyov TioTews €V SuVAEL, j purpose — petition 2 — guSokia dyabwouvng read of their

resolve, not God's good pleasure; €pyov Tiotewg repeats 1 Thess 1:3 verbatim

12 [ Snw¢ £vdo&acdii TO Gvoua Tol Kupiov NUGOV Incod €v LUl J purpose — dTwg — the purpose beyond both petitions; ev50§a08f resumes v.

10, and 'the name' carries Isa 66:5

' Kol 13}1€T§ gv abt@, ' purpose — the reciprocity, verb carried over — you glorified in him as he in you: v. 10's exchange made mutual

____________________________

( KAt TNV Xdptv tod B0 Nudv kal kKupiov 'Incod Xpiotod. j phrase modifier — the norm of the whole exchange; the single article spans

Beo0 and kupiou — grammatically patient of one referent (‘our God and Lord, Jesus Christ'), but the fixed kUplog-formula and the pairing of v. 2 favor

two



Analysis. After the two verbless lines of the greeting, the chapter is really two sentences.
The first (vv. 3-10) hangs entirely from one purple main verb, E0xapioteiv dgeilopev, and
never returns to the margin: the &t1 ground (faith over-growing, love abounding) opens
into the ¢ote boast, the boast into the verbless évderypa apposition, and from there the
judgment unwinds — the einep backward conditional with its twin repayment infinitives,
the év 1] anokaAver temporal frame with its fire and its vengeance-giving participle, the
oitiveg penalty relative, and the Stav A0 close — so that the sentence stair-steps to depth
12 before the second sentence, the prayer (vv. 11-12), steps back out to the margin and
climbs only to depth 3. Cruxes the layout takes a side on: évderypa (v. 5) is read as verbless
apposition to the endurance-in-persecution itself, not to the boasting; einep (v. 6) is a
backward conditional grounding the dikaiag kpicewg claim, so it takes an anchor; év tfj
anokaAvet (v. 7b) frames the whole double repayment, not only the dveoig; the two toig
un phrases of v. 8 are read as one company doubly described (the single oftiveg of v. 9 tips
it); &mo mpoodmov (v. 9, Isa 2) is separation, not source; 8t1 émiotevdn (v. 10) is a parenthesis
with év tfj Nuépq ékeivn resuming Stav €A over it; evdokia dyabwovdvng (v. 11) is the
Thessalonians' resolve, not God's good pleasure; and the one article of v. 12 is left with two

referents — grace of our God and of the Lord Jesus Christ.

The clause segmentation, the type assigned to each line, and the indentation are
interpretive — one defensible reading of the syntax, chosen to match the analysis in the
chapter's interlinear (word-level syntax tier and discourse notes); other analyses divide or
attach some lines differently. The Greek text is identical to the chapter data behind the

interlinear and follows the standard critical text.



